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Abstract  

Grammar is a discipline concerned with the study, description, and 
analysis of the rules governing language, thereby elucidating its 
structural and functional characteristics. Despite the foundational role 

of grammar in organizing the structure and tone of poetry, the 
category of quasi-sentences—as a subset of linguistic constructions—

has received scant and sporadic scholarly attention in previous 
research and reference works. Khaghani’s Divan, by virtue of the high 
frequency and remarkable diversity of quasi-sentences, provides a rich 

corpus for examining this phenomenon.  Employing a layered stylistics 
approach and focusing on three levels—syntactic, rhetorical, and 

lexical—this study analyzes selected poems from the Divan with 
respect to the placement, structural formation, and functions of quasi-
sentences. Within this framework, the research investigates the types 

and variations of syntactic structures; the deliberate deployment of 
quasi-sentences in key positions within the couplet; rhetorical 

functions such as brevity, emphasis, and figurative imagery; and the 
strategic selection and combination of lexemes attuned to the semantic 
and musical context of the verse.  The findings reveal the tripartite 

functions—syntactic, rhetorical, and lexical—of quasi-sentences in 
Khaghani’s poetry, clarifying their role in shaping his distinctive style. 

By highlighting this stylistic device, the study opens new avenues for 
deeper analysis of classical Persian texts. 
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1. Introduction 

Persian grammar, as a systematic discipline for identifying the 
structural and functional properties of language, is built upon the 

study and analysis of syntactic, morphological, and lexical 
components of texts. Among the grammatical categories that have 
received limited scholarly attention in the literature is the “quasi-

sentence” — a linguistic unit that functions semantically as a complete 
sentence, yet lacks the full syntactic structure of one. The prominence 

of this category in classical works, particularly in Khaqani’s Divan, is 
significant in terms of frequency, diversity, and stylistic potential. 
Mastering both Persian and Arabic, and fully aware of rhetorical 

capacities, Khaqani deliberately employed quasi-sentences in his 
qasidas, ghazals, and other poetic forms, utilizing them as tools for 

emphasis, brevity, and emotional expression. This study, employing a 
layered stylistics approach, seeks to examine the lexical, syntactic, and 
rhetorical functions of quasi-sentences, elucidating their role in 

shaping Khaqani’s individual style. 

2. Methodology 

This research adopts a descriptive–analytical method within the 
theoretical framework of layered stylistics. The complete corpus of 
Khaqani’s Divan (based on Mirjalaleddin Kazzazi’s edition) was 

thoroughly reviewed twice, and all instances of quasi-sentences were 
extracted. Samples were selected based on syntactic, rhetorical, and 
lexical diversity to ensure statistical and content validity. Data 

collection combined a library-based approach with direct textual 
analysis: authoritative sources in grammar and rhetoric were consulted 

alongside a systematic reading of the Divan. The analysis focused on 
three principal dimensions — syntactic position and structure of 
quasi-sentences; rhetorical capacities (brevity, phonetic music, 

emphasis, and emotional transmission); and lexical characteristics 
(origin, frequency, selection, and combination). Where necessary, 

comparisons with contemporary poets were made to highlight 
Khaqani’s distinctive features. 

3. Discussion 

Syntactic Layer: Findings indicate that quasi-sentences occur most 
frequently at the beginning of verses; the verse-initial position 

captures the audience’s attention and conveys an oratorical or epic 
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tone. Their presence in rhyme positions intensifies their rhetorical and 

phonetic effect, as rhyme is a focal point for both mental and auditory 
attention. Furthermore, Khaqani constructed some quasi-sentences in 

accordance with Arabic syntactic rules, reflecting his awareness of 
cross-linguistic syntactic adaptation. Grammatical modality is notably 
prominent, with examples in subjunctive, indicative, optative, 

emotional, and epistemic modes, illustrating the broad semantic range 
of these structures in his poetry. 

Rhetorical Layer: Analysis reveals that quasi-sentences in Khaqani’s 
Divan are multifunctional. In terms of brevity, they convey full 
meaning in the shortest possible linguistic form, compressing the 

rhythmic pace of the text. Repetitive forms enrich the phonetic music, 
creating consonance and enhancing the auditory quality of the verse. 

Emotional transmission is another salient role: high-affect structures 
reflect the poet’s self-presence and his responses to personal and 
social situations. Additionally, in certain contexts, quasi-sentences act 

as emphasis markers, distinguished by special stress patterns that 
highlight semantic content. 

Lexical Layer: Lexical choices for quasi-sentences are highly 
deliberate. Some forms are derived from Old or Classical Persian, 
imparting historical and epic resonance, while others originate in 

Arabic, imbuing the text with liturgical or supplicatory coloration. 
From a literary-genre perspective, quasi-sentences may serve didactic 
functions or lyrical/emotive purposes. Rare, unconventional examples 

within his oeuvre possess high stylistic value, as their low frequency 
in Persian literature makes their use a mark of poetic innovation. 

4. Conclusion 

The tripartite analysis — lexical, syntactic, and rhetorical — 
demonstrates that quasi-sentences, despite lacking the full syntactic 

completeness of sentences, possess substantial semantic, phonetic, and 
syntactic potential, and play a pivotal role in forming Khaqani’s 

individual style. Their frequent occurrence in initial and rhyming 
positions, integration of cross-linguistic structures, diverse modalities, 
brevity, and phonetic musicality all contribute to making them one of 

his principal expressive tools. Khaqani’s strategic lexical selection, 
use of archaic and cross-linguistic elements, and incorporation of rare 

forms reveal his linguistic awareness and stylistic creativity. These 
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findings not only deepen the understanding of his poetic style but also 

offer a model for parallel research in other classical Persian texts. 

Keywords: Persian grammar; quasi-sentence; layered stylistics; 

Khaghani’s Divan; syntax; rhetoric; lexicon 
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ها در جملهشبه یو واژگان یبلاغ ،ینحو یهاهیلا یواکاو

 یخاقان وانید

زبان و ادب   ار ی استاد     یرمضان یمهد تبر ،یفارس ات یگروه  ن ی ا  ز،ی تبر  ز،ی دانشگاه   .را
  

 چکیده 
پنردازد و از رهگنذر آن، دستور زبان دانشی است که به مطالعه، توصیف و تحلینل قواعند حناکم بنر زبنان می

و کارکردی زبان را آشکار میویژگی دهی سازد. با وجود نقنش بنینادی  این  حنوزه در سنازمانهای ساختاری 
و لح  شعر،  هنای گذشنته و نینز در پژوهش (های زبنانیعنوان بخشی از ساختبه) جملهشبه ۀمقولبه ساختار 

بسیار اندک و پراکنده کتاب  مرجع،  به دلیل فراوانی و تننوع چشنمگیر  دیوان خاقا یاست. پرداخته شده های 
بستری غنی برای واکاوی ای  پدیده فراهم میجملهشبه گینری از رویکنرد پژوهش حاضر بنا بهرهدر آورد. ها، 

تمرکز بر سه لایشناسی لایهسبک و  هایی از اشعار خاقانی از نظر واژگانی، بلاغی و نحوی به تحلیل نمونه ۀای 
و کارکرد شبه  ۀهای نحنوی، شنیو . در ای  چارچوب، نوع و تنوع سناختپرداخته شدها جملهجایگاه، ساخت 

کید و تصنویرپردازی، و نینز جمله در مواضع کلیدی بیت، ظرفیتکاربست شبه های بلاغی همچون ایجاز، ت 
و ترکیب واژگان با توجه به بافت معنایی و موسیقایی شعر بررسی  های پنژوهش بنا تبینی  . یافتهگردیدانتخاب 

دهی ها را در شکلها در شعر خاقانی، سهم ای  ساختجملهنحوی، بلاغی و واژگانی شبه ۀگانکارکردهای سه
 .گشایدمیتر در متون که  فارسی های ژرفهایی نو برای تحلیلو افق سازدمیبه سبک فردی وی روش  

  .ای، دیوان خاقانیشناسی لایهجمله، سبکدستور زبان فارسی، شبه ها:کلیدواژه 
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 مقدمه .۱
از شاخه هننای واقعننی زبننان، بننه های اصلی ادبیات است که با تکیه بر شواهد و دادهدستور زبان 

بننندی دقیننق، تعریننف روشنن  مفنناهیم و پننردازد. ببقهشننناخت علمننی سنناختار و کننارکرد آن می
ها ضرورتی انکارناپذیر است. یکننی از مباحننث محننوری اصطلاحات، و تبیی  پیوندهای میان آن

تر تعیننی  انننواع کلمننه. بیانی سادهدستور زبان تقسیم واحدهای زبانی در حوزۀ صرف است یا به 
های دستور فارسی کلمه به هفت نوع تقسننیم شننده اسننت: فعننل، اسننم، ضننمیر، در اغلب کتاب

شننناختی جمله. در مقابل شماری از دستورپژوهان که بننا رویکننرد زبانصفت، قید، حرف و شبه
ای  حوزه پرداخته اننند. تفنناوت اصننلی اینن  دو بندی را در شش گروه ارائه کردهاند، ای  تقسیمبه 

به شمول یا حذف  گردد و پاسخ به ای  پرسش کننه اینن  واحنند باینند در بازمی "جملهشبه"دیدگاه، 
بررسی شود یا در قلمرو نحو جای گیرد  .حوزۀ صرف 

هننای پیوندی میان صرف و نحو دانست؛ عنصری کننه در تحلیل توان حلقهجمله را میشبه
ای زبننانی و ویژه شعر فارسی، جلننوهبه ،های ادبیسنتی کمتر مورد توجه قرار گرفته، اما در بافت

ای  مقوله نهبلاغی خاص می بررسی  شنندن حنندود نحننوی و معنننایی آن ینناری تنها به روش یابد. 
بلکه میمی های آفننرینش شناسی زبان ادبی و شیوهسزایی در شناخت زیباییهتواند سهم برساند، 

ست برای پیوند دستور زبان بننا نقنند سننبک جمله مجالی اشبه هنری داشته باشد. درواقع، مطالعه
 .و معناشناسی شعر فارسی

امننا  ،فحص و بحننث اسننتای  مقولۀ دستوری در متننون ادوار مختلننف زبننان فارسننی قابننل
جمننلات در دیننوان تنوع، کهنگی، ساختار و بررسننی اغننرا  مختلننف برسنناخته از شننبهبسامد،  

کننند. مننندی را جلننب میدانی چون خاقانی به حد و نوعی است که توجه هننر علاقننهشاعر زبان
گیری از روش استقرایی و با بازخوانی دقیننق دیننوان خاقننانی، اینن  نوشتۀ حاضر بر آن است با بهره

بررسی کند. مقولۀ دستوری را در لایه  های واژگانی، نحوی و بلاغی 

 . پیشینۀ پژوهش2
بننه مقولننۀ شننبهپژوهش تننوان بننه مباحننث هننا میتننری  آناننند و از مهمجمله پرداختههای معدودی 
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های دستور زبننان فارسننی اشنناره کننرد. در میننان مقننالات تخصصننی، شده در برخی کتابمطرح
با عنوان »بررسی، تحلیل و ببقه1۳۹۹پژوهش مهرآوران ) ها در زبننان فارسننی  جملهبننندی شننبه( 

بهنمونه جمله ای کلی پیرامون ای  مقوله ارائه کرده است. شننبهآید که مطالعهشمار میای درخور 
( بننا 1۳۹1نامننۀ داوری )دانشننگاهی بننوده اسننت؛ از جملننه پایان ۀنامنن چنی  موضوع چننند پایانهم

جمله در دیننوان شننمس و تنندوی  فرهنننگ آن  و شناسننی شننبههای زیباییعنوان »بررسننی جنبننه
)پایان با عنوان »تحلیل ساختی و کاربردی شبه1۳۹۴نامۀ میرزایی  جمله در مثنوی معنوی  کننه ( 

انواع شبه بررسی بسامد  تصننویری کلننی از ظرفیننت زبننان  مثنوی معنددویجمله در دفتر نخست با 
ارائه کردهفارسی در حوزۀ شبه امکانات بلاغی  آن در گسترش   اند.جمله و نقش 

بور یننک بننهای نیز مقننالات متعننددی نگاشننته شننده، امننا هیچشناسی لایهدر زمینۀ سبک
بر شبه اند. وجه تمایز ای  پژوهش در آن است که یک مقولننۀ دسننتوری جمله تمرکز نکردهخاص 

با سبک ای که جز در معدودی از منابع مننرتبط، کند؛ مقولهای بررسی میشناسی لایهرا در پیوند 
بهآن  صورت گذرا، کمتر موضوع مطالعۀ مستقل و منسجم قرار گرفته است.هم 

 . مبانی نظری و روش پژوهش3
 مبانی نظری .۱. 3

شناسننی و مننند اسننت کننه بننا تلفیننق مبننانی نظننری سبکای رویکننردی نظامشناسننی لایننهسبک
ای منسننجم گونننهشناسی مکاتب ساختارگرایی و فرمالیسم شکل گرفته است. اینن  شننیوه بهروش

تبیننی  شننده و بننر  هدداها، اویکردهددا، اوششناسی؛  ظریدد سبکتوسط محمود فتوحی در کتاب 
های سننبکی هننر لایننه شود. در ای  رویکرد شاخصهاساس آن، مت  در پنج لایۀ مستقل تحلیل می

هننا و ترتیننب از اخننتلا  دادهشننود و بنندی  بور جداگانه شناسننایی و ارزیننابی میها بهو نقش آن
کارگیری رویکردهننا و گننردد. اینن  سنناختار تحلیلننی امکننان بننهآشفتگی تحلیلننی جلننوگیری می

با ماهیت هر لایه را نیز فراهم میروش ها بننه بیننان فتننوحی »سننطوح و آورد. ای  لایههای متناسب 
اند از: لایننۀ آوایننی، لایننۀ واژگننانی، لایننۀ نحننوی، لایننۀ واحدهای تحلیل در زبان هستند و عبارت

 (. 237: 1391معناشناسیک، لایۀ کاربردشناسیک  )فتوحی، 
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 شبه ج له . 2. 3
برای  اننند )ر. ک: پنننج اسننتاد، تعنناریف مختلفننی قائننل شننده "جمله"دستورنویسان زبان فارسی 

؛ ۲۲: 1۳۸1النننندینی، ؛ مشننننکوة11۸: 1۳۷۹؛ یوسننننفی، ۷۷: 1۳۶۴؛ شننننریعت، ۲۷۷: 1۳۶۳
رسنند کننه تعریننف و...(؛ در ای  میننان بننه نظننر مننی 1۰: 1۳۸۴؛ خانلری، 11۰:  1۳۸۴فرشیدورد،  

عبدالرسول خیامپور )جمله مجموعه کلماتی است که مقصودی را برساند، یعنی دارای اسنننادی 
تر باشنند. نسبت کامل( به18: 1386باشد که ذاتا  تام است خواه نقص عرضی داشته باشد یا نه( )

هننا را ذیننل سننه دینندگاه تننوان همننۀ آنارائه شده کننه مننی "جملهشبه"چنی  تعاریف مختلفی از هم
 بررسی کرد:

)ر.  اننندجملننه پرداختننه. دیدگاه نخست: آن دسته از دستورنویسانی که فقط به بعد معنایی شبه1
استاد،   (؛ 101: 1386؛ خیامپور، 281: 1363ک: پنج 

شناسان فقط به جهننت صننوری و کنناربردی . دیدگاه دوم: دستورنویسانی که بر پایۀ نظریۀ زبان2
 (؛ 150: 1389؛ انوری، 198: 1385زاده، )ر. ک: ببیب اندجمله توجه داشتهشبه

-. دیدگاه سوم: دستورنویسانی که وجوه کاربردی، صوری و معنایی را به مننوازات هننم مطمننح3
؛ احمنندی گیننوی و انننوری، 77: 1377؛ خننانلری، 806: 1337فننرا، اننند )همننایوننظننر داشننته

 (.128:  1386؛ مدرسی، 7: 1372؛ نوبهار، 207: 1386
ای  اساس، شبه       توان واژه یا گروهی از واژگان دانست کننه حامننل معنننای یننک جمله را میبر 

کننه از سنناختار نحننوی کامننل جملننه آنکننند، بیجمله است و کارکردی معننادل جملننه ایفننا می
ای  واحد زبانی، دلالت بر یکی از حننالات یننا احساسننات ببیعننی انسننان دارد و  باشد.  برخوردار 

به محیط ابراف بیان می  .نمایدوضعیت و نگرش گوینده را نسبت 

 . روش پژوهش 3. 3
ای  مطالعه بر رویکرد تحلیلی ای شناسننی لایننهتوصیفی و چننارچوب نظننری سبک–روش پژوهش 

النندی  کننزازی، دو میرجلال بر اساس نسخه دیوان خاقا یهر دو جلد استوار است. در ای  راستا، 
به جمله های مننرتبط بننا سنناخت شننبهبور کامل و دقیق مورد مداقه قرار گرفت تا تمامی نمونننهبار 
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انتخاب نمونه صورت هدفمند انجام گرفت و بر ابیاتی متمرکز بود کننه تنننوع ها بهشناسایی شود. 
ابعاد نحوی، بلاغی و واژگانی داشتند. گردآوری دادهقابل  ۀها از یننک سننو بننا مطالعنن توجهی در 

شناسی صورت گرفننت، و از سننوی دیگننر بننا دستور، بلاغت و سبک ۀای در حوز منابع کتابخانه
از مت  دیواناستخراج مستقیم نمونه اصننلی نحننوی،  ۀها همراه بود. فرایننند تحلیننل بننر سننه لاینن ها 

جمله در بیننت و سنناختار آن بلاغی و واژگننانی تمرکننز داشننت. در بررسننی نحننوی جایگنناه شننبه
تحلیننل شنند؛ در بخننش بلاغننی نقننش آن در ایجنناز، ت کینند، موسننیقی آوایننی و تصننویرپردازی 

هننا ارزیننابی گردینند. در سنجیده شد؛ و در سطح واژگانی منش ، بسننامد و کیفیننت انتخنناب واژه
با آثار شاعران همپایان، یافته عصر و منابع معتبر تطبیق داده شد تا اعتبار علمی نتننایج تضننمی  ها 

 شود.

 . بحث و بررسی4
 نحو و لایۀ نحوی. ۱. 4

موضوع علم نحو آرایش واژگان و روابط ساختاری میان عناصر زبننانی در جملننه اسننت. تحلیننل 
تواند شیوۀ تفکر نویسنده را آشکار سازد؛ زیننرا معنننا فقننط از های نحوی یک اثر میدقیق ویژگی

گیری معنننا نقشننی ت لیف کلام نیننز در شننکل ۀشود، بلکه ترتیب واژگان و شیو الفاظ حاصل نمی
بر ای  اساس اگر رابطۀ ساختاری میان سبک و اندیشه پذیرفته شود و نحننو به منزلننۀ بنیادی دارد. 

اندیشه در نظر آید، پیوندی استوار میان ساختارهای نحوی و گونۀ سبکی نویسنننده برقننرار  حامل 
برای شناسایی ویژگی های نحوی سبک یک نویسنننده، لازم اسننت میننزان فاصننلۀ او خواهد بود. 

از نحو معیار تعیی  گردد. عناصری چون بننول و کوتنناهی جمننلات، کارکردهننا و تنننوع افعننال، 
به کارگیری فعل در ساختار جمله، صدای دسننتوری جمننلات، چینننش نحننوی نننامعمول، شیوۀ 

افعال، کارکرد ادوات مختلف، شننیوۀ بیننان عنندد و معنندود، و مننوارد دیگننر  تکرار، عطف، زمان 
از مؤلفهمجموعه بخشننند و در تحلیننل دهننند کننه نحننو مننت  را سننامان میهایی را تشننکیل میای 

 .اندتوجهشناختی نحوی موردسبک
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 ج لا . کیفیت چینش شبه۱. ۱. 4
ها موقعیننت جملهدهنند کننه شننبهمطالعۀ متون ادب فارسی نشننان می ج لا  در آغاز ابیا :شبه

ازپیش حنناکی از  دیددوان خاقددا یحال، تحلیل ای در جمله ندارند. باای شدهتعیی نحوی ثابت و 
ها در آغاز ابیات بننیش از سننایر مواضننع شننعری اسننت. اینن  جملهآن است که بسامد کاربرد شبه

جمله در گیری فعل یننا شننبهتواند حاصل عوامل متعددی باشد؛ از منظر بلاغی، جایگرایش می
ابتدای جمله توانایی جلب توجه مخابب و برانگیخت  هیجان او را دارد. افننزون بننر اینن ، چنننی  

القای لح  حماسی و کوبنده، برجستهساختاری می های سازی معنایی، و تقویت جنبننهتواند در 
ایفا کند:  ت کیدی، خطابی و هشداردهندۀ مت  نقشی مؤثر 

 ابی الزننننننایی نیننننن جز ننننننار بننننننتبنننننه
 (۵۷۷:  1۳۷۵)خاقانی،                            

 
 در زناشنننننویی سننننننگ و آهننننن  بلنننننی

 

 هسننننننننت از آب کننننننننار او بیننننننننزار 
(۲۵۹)همان:   

 
 ای دل ز کنننار آب کنننه عقنننلبننس بنننس 

 

 اننند بر شماخی، میوه و مر  جنننان افشننانده
 (1۶۳)همان:                                           

 
بقننای شنناه موسننی دسننت مننا  نحمدالله  کننز 

 

از برش دستان نننو پرداختننه  باربد مر    چون 
 (۵1۷)همان:                                          

 شاا دولت بنگننرش کامسننال نیننک آمنند بننرش   
 

هننای »توجه به زیبایی ذاتی کلمات در قافیننه بیشننتر از دیگننر قسننمت :ج لا  در مقام قافیهشبه
رسننند کننه چننندان شننتابی ای مننیشعر است؛ چراکه چشم و گوش هر دو در ای  ناحیه بننه نقطننه

شننود کننه بننه زیبننایی ذاتننی و فیزیکننی زودی از آن بگذرننند و باعننث مننیخواهند بهندارند و نمی
بیشتر توجه کنند. درصورتی ای کننه در قافیننه قننرار گرفتننه در میانننۀ که اگر همننان کلمننهکلمات 

برای درک زیبایی ذاتی آن حاصل نمیمصراع می ای  فرصت  شد زیرا بالطبع چشننم و گننوش بود 
ای برسند برای مکث و تکیننه، امننا خواهند به نقطههر دو در یک سیر پرشتاب حرکت دارند و می

به آن نقطه می بمانند به همان نقطه و زیبایی ذاتی همننان کلمننه توانند بیکار رسند چون نمیوقتی 
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ای  نقطه جز قافیه چیز دیگری نیست  )شننفیعیتوجه می (. خاقننانی 94: 1381کنندکنی، کنند و 
از ظرفیت گاهی  ای عمننل کننرده کننه گونهها بههای زبانی و ت ثیرگذاری قافیه، در گزینش آنبا آ

اثر را بر مخابب بگذارد، به سازی یننا ت کینند بننر مفهننومی ویژه در مواردی که بر برجستهبیشتری  
جمله در قافیننه کارگیری شننبهخاص نظر داشته است. یکننی از شننگردهای او در اینن  زمینننه، بننه

جمله واجد ساختار جمله کامل و در نتیجه حامل معنای مسننتقل و مشخصننی است؛ زیرا هر شبه
 است:

بننرگ سننلوت  نجننویی  ناجنسان    تا ز 
(۴۴۲:  1۳۷۵)خاقانی،   

 
به نااهلان نگویی سر وحدت هننی  و هننی   تا 

 

  الامننانسننت اکننای  دامگننه نننه جننای امننام 
(۴۳1)همان:   

 دهننندهننر لحظننه هنناتفی بننه تننو آواز مننی 
 

کالامننننانزنننننان پننننیش تننننو انگشننننت  
(۴۵۲)همان:   

 از تننننب هجننننران تننننو ننننناخ  کبنننننود 
 

به حدی است که غزلی از خاقننانی مختننوم بننه ردیننف شننبهبسامد شبه جمننلات جملات بعضا  تا 
 است:

 ای دریننننغکننننار بننننر نامنننند بننننه آئننننی  
 ای دریننننغکآفتنننناب آمنننند بننننه پیشننننی  

 (                                                                  ۹۲۹)همان:                                        

 ای درینننغروز عمنننر آمننند بنننه پیشنننی   
 سننینه چننون صننبح پسننی  خننواهم درینند

 

 . تکرار2. ۱. 4
ادبیات و بلاغت بر ای  دیدگاه همصاحب اند که تکننرار، چننه در شننعر و چننه داستاننظران حوزۀ 

از مؤلفه آید. شاعر یننا نویسنننده بننا تکننرار یننک واژه، شمار میهای برجستۀ بلاغی مت  بهدر نثر، 
کوشنند آن را در ذهنن  مخابننب ای خاص ضم  تقویننت جنبننه ت کینندی میوارهعبارت یا جمله

دهندۀ تمرکز و توجه ویننژۀ آفرینننندۀ اثننر زعم پورنامداریان تکرار نشانبرجسته و ماندگار سازد. به
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بر مضمون یا معنایی مشخص است و افننزون بننر اینن ، کننارکردی فراتننر از حننوزۀ بلاغننت دارد، از 
به ابزارهای ایجاد آهنگ و موسیقی در سنناختار مننت جمله  از  )نننک: پورنامننداریان،  عنوان یکی 

وه، هننان و خننه، وهبه، خننهبخ، بههی، بخآه، هیمکرر مانند آهجملات مرکبشبه(.  ۳۸۳:  1۳۸1
الله -)رک: شننبهنه در دیوان خاقننانی بسننامد دارد نی و نهبس، نیالله، هیهات هیهات، بسهان، 

در همی  مقاله(جملات مرکب  .مکرر 

 ج لا .  استخدام نحو ضربی در شبه3. ۱. 4
ها امری نسننبی اسننت کننه بننه عوامننل گوننناگونی همچننون جملهخاستگاه واژگان و به تبع آن شبه

دورۀ تاریخی، جغرافیا، گویش، مننذهب، سنناختار حکننومتی، سننطح سننواد شنناعر و ... وابسننته 
برای نمونه در متون که  تنننوع و فراوانننی شننبه های عربننی چشننمگیرتر اسننت، حننال جملهاست. 

هننای های برگرفتننه از زبانجملهها کنناهش یافتننه و در مقابننل، شننبهآنکه در آثار معاصر بسامد آن
بیشتر رواج یافته است. شاعران چندزبانه ببعا  از دایرۀ واژگانی گسترده تری برخوردارند اروپایی 

به انواع واژگان را با سهولت بیشتری انجام میو  های که شهریار در سننرودهدهند؛ چنانکارگیری 
از شبه نظیننری اسننت کننه های ترکی بهره برده است. در ای  میننان، خاقننانی شنناعر کمجملهخود 

سبب تسلط بننر واژگان متنوع فارسی، عربی، ترکی، و عبری را با مهارت تمام به خابر داشته و به
های جملهشننبه کار گرفتننه اسننت.ای هنرمندانه در آثار خود بههها را به شیوهای زبانی آنقابلیت
ویژه در قصنناید خاقننانی کننارکرد شننده در اینن  پننژوهش، هرچننند در زبننان فارسننی و بننهبررسی

 کنند. اند، اما از منظر ساختار دستوری بعضا  از قواعد زبان عربی پیروی میجمله داشتهشبه
گنناهی دقیننق  خاقانی قواعد صرف و نحو عربی را در بافت زبان فارسی به کار گرفته و با آ

ای  ساختارها، مواضع تشابه و قابلیت ها میننان دو زبننان را شناسننایی و جملههننای تطبیقننی شننبهاز 
استادانه بهگونهبه تننوان بننه سنناختارهای مننرتبط بننا ها میکار بسته است. از جمله ای  همسانیای 

اشاره کرد. اغراء، تحذیر، افعال مدح و ذم، و مفعول مطلق   اسم فعل، 
فعل: کننند، امننا علامننت ای است که مانند فعل دلالت بر حالت یا انجننام کنناری مننیکلمه اسم 
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از آن اختصننار در مبالغننه و ت کینند اسننت و اینن  همننان وجننه تشننابه بننا فعل را نمی پذیرد. غننر  
 جمله است:شبه

 غسنننلش دهنننند و پوشنننند آن حلنننه مزعفنننر
 (                        ۲۷۵: 1۳۷۵)خاقنننننننننانی،                           

 روزگننننننار اینننننن  بننننننه روزگننننننار کننننننند
 (                                                                                       1۸۷)همان:                                                

اند خوان دیدهسگی کش پارسیآن تازیبخ بخ
(1۷۲)همان:                                                  

 نه هر شبانگه در آب گرم مغننربویحک  
 

 هیهننننناتروزگنننننارم وفننننننا کننننننند؟ 
 

 بنده خاقانی سگ تازی است بر درگاه او
 

تشویق مخابب است بر امری نیکو و پسندیده، و آن با آوردن اسمی کننه بننه وسننیلۀ فعلننی   اغراء:
بل ب، افعَل( منصوب می )از قبیل اِلزَم، ا  بننسَ )= شود، صورت میمحذوف  حَ دقَ و الم  گیرد: الصنن 

بسَ(: خود را به راستگویی و محبت به مردم ملزم بدار؛ الاجتهننادَ الاجتهننادَ )=  حَ دقَ و الم  الص  اِلزَم 
بل ب الاجتهادَ(: »الاجتهادَ  اول، مفعول  به اسننت بننرای فعننل مقنندر و محننذوف و »الاجتهننادَ   ا 

برای اولی  و لذا منصوب است به تبعیت )رادمنننش،  (. بننا توجننه بننه 80: 1386دوم، ت کید است 
هننا را ذیننل شننبهشننود، خاقننانی آناینکه در بحث اغراء و تحذیر نیز بخشننی از جملننه حننذف می

به کار برده است:    جملات فارسی 
ایننوان نننو پرداختننه   کاینک سر شروانشهان 

(۵1۷: 1۳۷۵)خاقانی،                        

 
ان   ینند از مهننانای ه ننان جننان مننژده خواه  قوم ه

 

دمنند از کننام صننبح کانک بوی بهشت می  
(۷۳۸)همان:                                  

 
بننه هنگننام صننبحالطرب   ای خاصگان خاصه 

 

کامننننننند ینننننننار النثنننننننار النثنننننننار   
(۲۵۸)همان:                                  

 
 کامنننننند کننننننار الصننننننبوحالصننننننبوح 

 

رود. اینن  افعننال غیربلبننی فعلی است که برای انشاء مدح بر سبیل مبالغه به کار مننی  فعل مدح:
توان به حبذا )= چه نیکوست( اشاره نمننود. فعننل منندح یننا ذم چننون ها میهستند که از جملۀ آن
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شبهمتضم  معنی جمله  گیرد:جمله قرار میای کامل است، ذیل 
هر دو اصل چننارجوی و هشننت بسننتان آمننده   

(۵۶۴)همان:                                              

 
 النبننیعننی حبننذا خنناک مدینننه حبننذا 

 

آن اسننت کننه بننرای آن دریننغ و ت سننف خورننند یننا از آن درد و رنننج کشننند. در   منادای مندوب:
از ادوات ندا فقط    رود:به کار می  "وا"منادای مندوب 

دی گلنننننه حربنننننه جفنننننای صنننننفاهان                     
(۴۳۰)همان:                                 

 
 ام بننننه شنننناهد حربنننناگفتننننه واحزننننا

 

مطلننق وجننود دارد کننه عامننل آن محننذوف اسننت کننه از  در عربی قِسمی مفعننول مفعول مطلق:
، سننبحانها میجملۀ آن اللننه، معاذاللننه و توان به مصادر کثیرالاستعمالی همچننون سننمعا  و باعننس 

 عیاذبالله اشاره کرد. 
چنننننون سسنننننت فروگذاشنننننت سنننننبحان                   

(۴۶۰)همان:                                  

 
 کنننننه ایننننن  خلنننننل را اللنننننهسننننبحان

 

 کننس دگننر کننار مننرا از سننر و سننامان نبننرد
(۸۴۲)همان:   

 گننر بنننر سننر پیمننان مننننی بحمداللننهتننو  
 

         که غم پیر دبستان است و دل بفل شبستانی                                  
 (    ۶1۳)همان: 

 
از تعلیم غم پیچد   کننه بگننذارممعاذالله دل 

 

  داشننته باشنند، مفعننول "تنزیننه"نیز هر چند جزء حروف جر  است، ولی اگننر معنننی   "حاشا"کلمۀ   
 شود:مطلق محسوب می

کننه شننک بننه بخشننش ذوالمنن  درآورمحاشا   
کننه منن  شکسننت بننه دشننم  درآورم حاشننا   

(  ۲۵۸)همان:                          

 
 مننننرد تننننوکلم نننننزنم درگننننه ملننننوک
 دشم  مرا شکست کند دوست دارمننش

 

 نننز قصننور منن  و تقصننیر تننو حاشننا شنننوند
(     ۲11)همان:                                  

 اگننر امسننال ز حننج وامننانمللننه حنناش 
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که خاقانی برای ت کید مضننمون جملننۀ قبننل از آن اسننتفاده نمننوده  "الحق" چنی  است واژۀهم    
 است:

 صحنش چو آب لولویی از چشم شهلا ریختننه 
(۵۲۶)همان:   

 نهنگ هندویی دریانمای از نیکویالحق  
 

اولنننننی اسنننننت آن بنننننه بهتنننننان الحنننننق   
(۴۵۹)همان:   

 تصنننننیف نهنننناده بننننر منننن  از جهننننل 
 

 کایشنننان سنننزای حضنننرت شننناه زمننن  نینننند
(1۸۶)همان:   

 
 به جان شاه که هننم شنناه اگننه اسننتحقا 

 

 وجهیت .  4. ۱. 4
به میزان قطعیت، نگرش یا رویکننرد گوینننده در بیننان یننک گننزاره ابننلاق می شننود کننه وجهیت 

به گننردد. اینن  مقولننه بیننانگر کنننش صورت ضمنی از بریق عناصر دسننتوری آشننکار میمعمولا  
دهندۀ درجۀ التزام او به حقیقننت گننزاره، باورمننندی غیربیانی یا مقصود کلی گوینده، و نیز نشان

اجبار و تمایل نسننبت بننه محتننوای آن اسننت.»وجه  در اصننل مفهننومی نحننوی -به آن، یا میزان 
 دهنند.معنایی است که چگونگی موضع و دیدگاه گوینده را نسبت به موضوع سننخ  بازتنناب می

بارز در افعال و شبه به شکلی  گر است. برخی از پرکنناربردتری  وجننوه فعلننی افعال جلوهوجهیت 
اساسی در شکل عد معنایی جمله دارند، عبارتکه نقشی  ب   اند از:دهی 

التزامی: هیهات، حاش -  لله، بس بس، زنهار، هی ، هان، مبادا و ...؛وجه 

اخباری: نحمدالله، الوداع و ...؛  -  وجه 

 وجه تمنایی: الصبوح، الامان و ...؛ -

بننر سننر، زهننی، واحزنننا، بخ، افسننوس، آه، خنناک دریغ، بخوجه عابفی: ویحک، آوا، ای -
 شاءالله، حبذا، کاشکی، احسنت و ...؛ الله، انعجب، عفیالله، الغیاث، ایسبحان

بالله، نهآری، والله، نیوجه معرفتی: آری، بلی، آری -  نه و ... .نی، حقا، 
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به داده جمله با وجه عابفی در شعر خاقانی نمننودی قابننل شویم شبههای فوق متوجه میبا توجه 
خاقننانی حضننوری پررنننگ و پیوسننته در سراسننر آثننار او، اعننم از  "منن ِ "توجه دارد؛  در حقیقننت 

های تجربی که موجبات برانگیختگی عننابفی شنناعر ها، دارد. تنوع و تعدد انگیزهقصاید و غزل
اننند، چشننمگیر اسننت. رقیبننان و دشننمنان، دوسننتان و ممنندوحان، خننانواده، و را فننراهم آورده

هایی هستند کننه خاقننانی را الشکوی، از جمله بواعث و زمینههای گوناگون بثچنی  موقعیتهم
واداشته  .اندبه بیان احساسات و عوابف خویش 

  لایۀ بلاغی. 2. 4
بلاغننت دانننش و پننژوهش در شننگردها و تمهیننداتی اسننت کننه نویسننندگان و سننخنوران بننرای 

گاه اقناع یا برانگیخت  مخابب در موقعیتآ گیرننند. اینن  حننوزه از کار میهای خاص بهسازی، 
بننا بهره از عناصننر متعننددی همچننون موسننیقی زبننان )بنندیع، عننرو  و قافیننه(، ادبیات،  گیننری 

سننزا در تحلیننل و ها )معننانی(، نقشننی بههای ثانوی جملهتصویرپردازی و تخییل )بیان(، و دلالت
کننند. سنننجش بسننامد و تنننوع اینن  ارزیابی متون و سنجش کیفیت نویسندگی و شاعری ایفا می

هننای عناصر همراه با بررسی موارد عدول از هنجار، ابزار مننؤثری بننرای شناسننایی و تبیننی  ویژگی
به  آیند.شمار میسبک در لایۀ بلاغی 

 ج لا  و موسیقی زبان.  شبه۱. 2. 4
دهننندۀ شننود هننر آوا یننا واج بازتابهای آوایی از جمله محل تولید و شیوۀ تلفظ موجب میویژگی

)واکننه( و  بندی بننه دو گننروه مصننوتتننری  تقسننیمحس یا مفهومی خاص باشنند. آواهننا در کلی
تشوند. وضعیت اندامخوان( تقسیم می)هم  صامت ها ماهیتننا  بننا های گفتار در هنگام ادای مصو 

تتلفظ صامت ها به دلیل عبور آزادانۀ جریان بننازدم بنندون برخننورد بننا مننانع ها تفاوت دارد؛ مصو 
به هننای خوانهننای روان از همخوانها نیز همشوند. در میان صامتتر ادا میمراتب آساندر دهان 

تواننند تر دارننند. اینن  تمایزهننا میهننای انسنندادی تلفظننی سننادهخوانها از همسایشننی، و سایشننی
گاهانه در انتقال مقصود یا احساس شنناعر و گوینننده نقشبه گاهانه یا ناآ آفننری  باشنند؛ صورت آ
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دهننندۀ حالننت تواننند بازتابکاررفته در گفتار یننا نوشننتار فننرد گنناه میکه تحلیل آواهای بهچنان
باشد.  درونی و عابفی او 

بررسی شننبه جملات حنناوی تکننرار هننا شننبهابینناتی کننه در آن دیددوان خاقددا یهای جملهدر 
های جملههننا در شننبههای خاص بودند، شناسایی گردینند. نتننایج نشننان داد کننه کنناربرد واجواج

 خاقانی سه کارکرد اصلی دارد:
اصلی؛ .1 مفهوم   انتقال و تقویت 

 القای احساس؛ .۲

 افزایش موسیقی شعر. .۳

بننه وجننود رابطننۀ ببیعننی میننان آوا و مفهننوم معتقدننند، منندعی صاحب انتقال مفهوم: نظرانی که 
بر واژه ها( نیز در انتقال معنننا و مفهننوم نقننش دارننند؛ اینن  ادعننا ها، آواها )یا واجهستند که علاوه 

ادبی قابل توجه است. »الکساندر پوپبه ، شنناعر و منتقنند معننروف انگلیسننی، بننر 1ویژه در زبان 
ای  عقیده است که در هر شعر صوت باینند انعکاسننی از معنننی و ارتبننابی بننا آن داشننته باشنند  

هننا( را بننه تفکیننک ذکننر (. برخننی پژوهشننگران معنننا و مفهننوم آواهننا )واج172: 1386)یوسننفی، 
هننای خاصننی هننا معننانی و دلالتبرای برخی آواها و واج( 28 :1375اند. وحیدیان کامیار )کرده

 برشمرده است:
انسدادی لبی "ب" و "پ" دلالت .1 صداهای انفجاری، سرعت و حرکتآواهای   اند؛گر 
 اند؛آواهای "م" و "ن" یادآور زمزمه و موسیقی  .2
اشاره دارد؛  .3 به جریان مایع، جوشش آب، آرامش و سرخوشی   آوای "ل" 
دهننندۀ خشننونت، صننلابت، سننختی و هینناهو آواهای "ز، ت، د، ک، گ، چ، ح،  " بازتاب  .4

 هستند؛
 اند؛بخشآواهای "س" و "ش" القاگر صداهای نرم، لطیف و آرام .5
ایجاد میحرف "ز" در بافت کلام، جلوه .6  کند؛ای از خشونت 

 

1  . Alexander Pope 
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حرف "ف" و در مواردی "و" دلالت بر حرکت بنناد، پننرواز یننا هننر نننوع حرکننت سننبک و روان   .7
 دارند؛

بافت  .8 با حرکت و صدا حضور میآوای "ر" اغلب در   یابد.هایی 
ای  دیدگاه به  هننا توان از منظر آواشناسننی و نقننش واججملات دیوان خاقانی را میها، شبهبا توجه 

ای تحلیننل کننرد. بننرای نمونننه، واج "ن" کننه صننامت خیشننومی اسننت، عننلاوه بننر ایجنناد زمزمننه
تواند بار معنننایی نفننی یننا نهننی را نیننز تقویننت کننند. خاقننانی در ابینناتی، بننا موسیقایی در شعر می

گیننری از تکننرار چشننمگیر اینن  واج در بننول بیننت، بننر مفهننوم نفننی ت کینند ورزیننده و وزن بهره
به عهده شبه از آغاز بیت   جملات نهاده است.موسیقایی آن را 

 پنننیلان شنننب و روزش کشنننته بنننه پنننی دورا ن 
(۴۶۷:  1۳۷۵)خاقانی،    

ا   پیننل افکنن   بننی  نعمننا نی که چننو نی  ن   را  نشنناه
 

 نتوانینند کننه جننان را بننه صننور بنناز دهینند
(۲۳۲)همان:   

 ینند ولینننکنبتوا ند گشنننادننن ه هنننر بننن ه ننن  
 

رود کننه در ابینناتی بننا مضننمون گریننه، چشننم، خننون، از شاعر فرمالیستی چون خاقانی انتظار می
از شبه ها از بهننره گیننرد؛ زیننرا اینن  سنناخت "تا"و  "کاشکی"جملاتی چون نوحه و مضامی  مشابه 

اند، حتی از نظر بصننری بننه سننبب دارا بننودن نقطننه، تصننویری از لحاظ معنایی حامل بار عابفی
جملۀ خنناص در رسنند حضننور یننک شننبهکنننند. بننه نظننر میقطرات اشک را در ذه  تداعی می

ای جهت و کیفیت واژگننان بعنندی را تعیننی  و بافننت معنننایی شننعر را شننکل گونهابتدای بیت به
 دهد:می

 بر اهننل حکمننت و اربنناب فنن  بگریسننتی  تا
اینن  چشننم و چننرا  انجمنن  بگریسننتی  تا  بر 
 به خون دیده بننر فضننل و فطنن  بگریسننتی  تا
ای  خلف بر مرد و زن بگریسننتی  تا  به مرگ 

 (     ۵۸۵)همان:                                          

 گننردون بریننق نوحننه کننردن داننندی  کاشکی 
درد خورشید را زی  غم نبودی چشننم  کاشکی
از سر خاکش دمننی برخاسننتی  کاشکی  خضر 

 آدم بننه رجعننت در جهننان بازآمنندی اشننکیک
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داننند؛ می "نقننش عننابفی"یکننی از کارکردهننای بنیننادی  زبننان را  1یاکوبسنن رومنن   انتقال حس:
انتقننال و القننای احسنناس خنناص گوینننده اسننت. بننه بنناور او اینن  نقننش  کارکردی که هدف آن 

بارز در حروف ندا جلوهبه شود مانند »ای وای ، یا حتی در قالب برخی اصننوات گر میصورت 
نامنند و بننر نیز با اندکی بسط ای  مفهوم، آن را »حدیث نفننس  می 2نچ . مارتینهببیعی نظیر »نچ

کننند نننوع کنناربرد زبننانی ت کینند میواسننطۀ حننالات درونننی در اینن  جنبۀ خودگفتاری و بیان بی
گاهانننه، تحننت تنن ثیر احساسننات ۳1: 1۳۸۳)صفوی،   گاهانننه یننا ناآ (. زبان شاعر یننا گوینننده، آ
ای  ت ثیر در گزینش آواها نمود میشکل می یابنند. هننر واج بسننته بننه شننیوه و محننل تولینند گیرد و 

سننهولت و بننا حننداقل فشننار یننا تنننش در دسننتگاه های خاص آوایی است؛ برخی بهدارای ویژگی
های کننه برخننی دیگننر مسننتلزم انقبننا  و تننلاش بیشننتری در اننندامشننوند، درحالیگفتننار ادا می

ای  ویژگی سبب میگفتاری شود که گوینده متناسب با حالننت روانننی خننود بننه اسننتفاده از اند. 
هننای روان و ای کننه در لحظننات آرامننش و شننادی واجگونهآواهای خاصی گرایش پیدا کند؛ به

به بیشتر  هننای انسنندادی و انقباضننی کار گیرد، و در شرایط اندوه یا خشم به سننرا  واجسایشی را 
گاه عمننل می ای  گرایش غالبا  در سطحی ناخودآ گونننه کننه اعضننای بنندن بننه کننند؛ همانبرود. 

بور ببیعننی بننا احساسننات های گفتننار نیننز بننهدهننند، انننداماقتضای هیجانات واکنش نشننان می
ای از گذارند. از آنجا که حرف "ز" به بافت کننلام صننبغهها اثر میهماهنگ شده و بر تولید واج

گیری از ای  ظرفیت بننه بیننان مفنناهیم نهننی پرداختننه بخشد، خاقانی در ابیاتی با بهرهخشونت می
 .است

 وصنننل را گنننو تنننا دستشنننان بگینننرد زنهنننار
 (۸۵۳:  1۳۷۵)خاقانی،                                

 در پای غم فکنده است هجر تو عننالمی را 
 

برجننت سننرای منن  بننه و صننحرات کننوی منن           
(۹۹۴)همان:                                               

 تننا بننه بننرج دگننر کننس بنگننذری زنهننار 
 

 

1. Roman Jakobson 

2. Martinet  
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اننند          کاصننحاب فیننل هننر چننه تننوان کننرد کننرده
( ۸۷۷)همان:                                                   

 زینهنننارهنننان ای سننننپاه بینننر ابابیننننل  
 

های صوتی از دیگر مجموعه عواملی است که بننه اعتبننار بخشننیدن هماهنگی»  افزایش موسیقی:
گیننرد. شننود و گننروه موسننیقایی نننام مننیهننا مننیها و تشننخص واژهآهنگ موجب رستاخیز کلمه

 های موسننیقی شننعر اسننت کننه عننلاوه بننر جننناس، مجموعننههای صوتی یکی از جلوههماهنگی
از برحگسترده (. بننرای ۸: 1۳۸1گیننرد  )شننفیعی کنندکنی، های آوایی هر زبننان را دربننر مننیای 

آرایننی بننه کننار بننرده های تکرار، جناس و واججملات را در آرایهمثال، خاقانی در ابیات زیر شبه
آرایننی بننا حننرف نننون و بسننامد حننروف نننی  باعننث ایجنناد واجنه  و »نیاست. در بیت زیر »نه

 منقو  شده است:
 خویشننت  چننن د بننه فتننراک هننن ر بننر بننن دیم 

(۷11:  1۳۷۵)خاقانی،   

 یمنشننک نیسننت کننه گننردو نری نه ما را هنهن 
 

ای  بیت، شبه آرایی از حرف لام و الف گردیده. همچنننی  الله  باعث ایجاد واججملۀ »اللهیا در 
ه شده است:است شبه  جملۀ »هان  که باعث تکرار حرف 

 بنننننه علنننننی اللننننه در آمننننندم دریننننن اب 
(۷۷۴)همان:   

 ب سننننفر،اکننننه از عننننذاللننننه اللننننه  
 

 همچنی  است در ابیات زیر:     
 آن پیر دهقان در دهید از شاا برنا ریختنن ه 

(۵۲۰)همان:   
 یدهرا جان درد هید آزادهان جام رخشان درده 

 

 گوینننننند ه مننننننیآنی اقنننننن ان خاجنننننن 
 (۲۲۷)همان:                                        

 
 نام جهنننننننن اه کننننننننز فرقننننننننت امنننننننن آ

 

 هننا بنن وقبیس بنن الا زمننزم بنن ه دامنن  اننندر
(۲۶۹)همان:   

 ه ماننندبنن ه کعبنن ننند آنننک بالله که خنناک در  ب 
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 و ضلم معانی   ج لا . شبه2. 2. 4
 ج له مصداق کامل ایجاز. شبه۱. 2. 2. 4

تری  است. ایجاز بیننان معنننا در کوتنناه "ایجاز"جملات های بلاغی و هنری شبهتری  جنبهاز مهم
به دو گونۀ ایجنناز حننذف و ایجنناز قصننر تقسننیم شننود. در ایجنناز بندی میصورت لفظی است و 

آنکننه اینن  گننردد، بیحذف برخی واژگان یا ارکان جمله بننه قرینننۀ معنننوی یننا لفظننی حننذف می
به وضوح و رسایی معنا آسیب رساند یننا زیبننایی سننخ  را مخنندوش کننند )علوی مقنندم و حذف 

جمله در اصل ساختار کامل جمله را ننندارد، امننا چننون بننه (. هرچند شبه۸۰:  1۳۸۴زاده،  اشرف
ویژه حننذف بننه قرینننۀ معنننوی باشنند؛ ای ایجنناز، بننهتواننند حنناوی گونننهجملننه شننباهت دارد می

اندکی تسامح امکان جای دادن آن در ذیل مفهننوم ایجنناز فننراهم میگونهبه با  شننود. بننرای ای که 
جمله، جمله و در بیت سننوم بننا سننه شننبهگیری از دو شبهنمونه خاقانی در دو بیت نخست با بهره

معنایی در کلام دست یافته است  .به ایجاد ایجاز و فشردگی 
 زهننننر کننننه ترینننناق شننننفایی احسننننت زهنننی 

 (۶۲۷: 1۳۷۵)خاقانی،                               
 ذوق تنننو بنننرد عارضنننۀ احمقنننی از خصننننم 

 

سرمست عاقل جان بقا نزل و رضا خننوانش      خهی 
(۳1۶)همان:                                        

 خضر سکندر دل هوا تخت و خرد تاجش  زهی 
 

کاینننک سنننر شروانشننهان اینننوان نننو پرداختنننه                    
(۵1۷)همان:                                               

 جان مژده خواهید از مهان هان قوم ایالنثار هان  
 

 ج لا  های معنایی شبه. دلالت2. 2. 2. 4
انواع صوتی آنها بهجملهمعنای دقیق شبه ها عمدتا  در بستر مت  )و حتننی مسننتقل(، شننرایط ویژه 

شننود. بور کامننل آشننکار میهننا بننهمحیطننی، وضننعیت گوینننده و مخابننب، و هنگننام ادای آن
صننورت منفصننل از سنناختار جملننه گنناه دشننوار و حتننی در جمله بهرو، تبیننی  مفهننوم شننبهازاینن 

ها دلالننت معنننایی یگانننه ندارننند، جملهمواردی نادرست خواهد بود. افزون بر ای  بسیاری از شبه
با تغییر عواملی چون لح ، آهنگ و تکیۀ صوتی می توانند از یک حننوزۀ معنننایی بننه حننوزۀ بلکه 
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انتقال یابند:  معنایی دیگری 
بشار  از وقوع امری یا  خاتر  بیان انبهاط   برای 

اننند چون خم تاج عروسان از شبسننتان دیننده  
(1۷1)همان:   

 آن ماه نو ذوالحجه کز وادی العروس  خهخه 
 

 ای برسنناختیمچننون مغننان از قلننه مننی قبلننه
 (۹۷۳)همان:                                          

 ای دل کننه مننا بننزم قلننندر سنناختیم الصنبوح 
 

کاری  به انجام  و ترغیب مخاتب  یق   جهت تشو

درایننی بنناده خننام آر و مکنن  خننام هننی   
(۶۲۵)همان:   

 در کاسه سر دیگ هوس پخننت  تننو چننند؟ 
 

 گوهر دل خاک توست رد مک  ای نننازنی 
(۴۸۸)همان:   

 هی عالم جان خاص توست نوبه فروکوب  
 

و برانگیختن رحم و شفقت   بیان استرحام   برای 
 هفت کشور دیو بستد ای سننلیمان الامننان 

(۴۴1)همان:   
 الغیناثشش جهت ی جوج بگرفت ای سننکندر  

 

از چنننننننی  دردیالامننننننان یننننننا رب   
(1۰۴۳)همان:   

 درد بخنننننننل اسنننننننت جنننننننان عنننننننالم را 
 

نکوهش یق  شنونده از تر یض  و ملامت یا تحر توبیخ   برای 
 بننود اینن  دولننت مننرا امننا بننه دورانننت نبننود

(۸۹1)همان:   
 ای  مگویالله الله دلی گفتی که داری  خوش 

 

 زو فقع مگشای چون محکم نخواهی یننافت 
(۴۷۸)همان:   

 اننندخاقننانی بنننای عمننر بننر یننخ کننرده هننای 
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غم و اندوه و بیان یأس و ناامیدی  جهت اظهار 
 تننب ببندینند و زبننانم بگشننایید همننه 

(۵۶۸)همان:   
 کننامروز تننبم تیننز و زبنننان کننند شننده اسنننتآه  

 

 محننرم مهننر سننلیمان شنندنم نگذارننند 
(1۸۶)همان:   

 آن مننوم جنندا مانننده ز شننهدم کننه کنننونویحنک  
 

بیان تعجب و حیر    برای 
ام رهننننروان را سننننرمه چشننننم روان آورده  

(۳۴1)همان:   
 از م  و راهننم کننه راه آورد عشننقچشم بد دور  

 

یا تافتننه دام اسننت آن؟ ایزدنامبهزلف است    
(۹۸۴)همان:   

 یننا منناه تمننام اسننت آن؟به نام اینزد روی است   
 

و آرزو  بیان ت نی   برای 
به خون دیده بننر فضننل و فطنن  بگریسننتی   تا 

(۵۸۵)همان:   
از سر خاکش دمی برخاسننتی  کاشکی   خضر 

 

به مرگ ای  خلف بر مننرد و زن بگریسننتی   تا 
(۵۸۵)همان:   

 آدم بننه رجعننت در جهننان بازآمنندی کاشنکی 
 

کید .  شبه3. 2. 2. 4  ج لا  در مقام تأ
در فرایند تلفظ واژه یا عبارت، تمامی هجاها به یک میزان وضوح و برجسننتگی ندارننند؛ یننک یننا 

با درجه بالاتر از برجسننتگی ادا میچند هجا  شننوند. اینن  برجسننتگی ویننژه کننه در بخشننی از ای 
سننازد و آید، زمینۀ تشخیص مرزها و فواصل هجاهننا را فننراهم میزنجیرۀ آوایی یک واژه پدید می

کند. ای  ویژگی کننه سننبب جداسننازی اجننزای گفتننار از امکان تمایز هر واژۀ جمله را فراهم می
رو، شننود. ازاینن نامیننده می "تکیننه"اختصننار یننا به "تکیننۀ واژه"شود، در زبان فارسننی یکدیگر می

تر از سننایر منزلۀ تکیننۀ جملننه تلقننی کننرد، زیننرا بننه شننکلی برجسننتهتوان واژۀ دارای تکیه را بهمی
د نیننز نقننش تکیننۀ مننت  را ایفننا میاجزای جمله تلفظ می  .کننندشود. به همی  قیاس، جملننۀ مؤکنن 
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بلی، واللننه، باللننه و الحننق  کننه مربننو  بننه ت کینند هسننتند، در دیننوان شبه جملاتی مانند »آری، 
 خاقانی بسامد قابل توجهی دارند:

برنتابنند بننیش از اینن    بانگ خر سننمع مسننیحا 
(۴۸۳)همان:   

 ارغننننون اسننننقفان یننننوا بنننا آریآری  
 

 چنننون سنننیب نخلبنننندان ینننا چنننون تنننرنج منبنننر 
(۲۷۸)همان:    

 چاشنننی و لننذتتننرنج و سننیبی بننی 
 

ار انصاف خننواهی جننای آن اسننت از غمننت   
(۶۸1)همان:    

 افشان و دل آتشفشان اسننت از غمننت دیده خون 
 

 شناسی لایۀ واژگانیسبک. 3. 4
گفت  تری  عامل ایجاد سبک دانست؛ زیننرا اولننی  کننار بننرای سننخ توان مهمگزینش واژه را می

ای از گزینش واژه است که ارتبابی مسننتقیم بننا فردیننت سننخنور دارد. در نتیجننه، بخننش عمننده
سازد. بررسننی لایننۀ واژگننانی مننت  عبننارت اسننت از ها میسرشت یک سبک را نوع گزینش واژه

تری  واحنندهای معنننادار زبننان، سنناختمان واژه و شننیوۀ سنناخت واژه، معنننای »بررسی کوچننک
ائتلاف معنایی واژهآن (. در 238: 1392هننا و مانننند آن  )فتننوحی، هننا و نشننانهها با هننم، دال  ها، 

نویسننی و نننوع هننای بیگانننه، لغننات مهجننور، سرههای فارسی و عربی، واژهای  سطح درصد واژه
(. همچنننی  در اینن  لایننه، نننوع واژگننان و 217: 1372شننوند )شمیسننا، ها بررسی میگزینش واژه

شننود و مننواردی چننون هننا بررسننی مننیها در مت  و چگونگی و چرایی گننزینش آنکاربردهای آن
انتزاعی بودن واژگان، عام و خاص بودن، و عامیانه و رسننمی بننودن آن ی و  هننا مننورد بررسننی حس 

 گیرد.قرار می

 ج لا  خاقانی بر اساس نوع ادبیبررسی شبه. ۱. 3. 4
ای اجننرای هنننری بننا ابننزار کلمننات دانسننت؛ گنناه ارزش و توانننایی شنناعر توان گونننهشعر را می 
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از هر چیز در قدرت احضار و بننه کارگیری واژگننان نهفتننه اسننت. هننر اننندازه کننه شنناعر در بیش 
ها و ها دقت و وسننواس بیشننتری بننه خننرج دهنند، بننه همننان میننزان در انتقننال تجربننهگزینش واژه

کار تر خواهنند بننود. شنناعرانی کننه ذوق بیشننتری دارننند، در انتخنناب و بننهعوابننف خننود موفننق
کارگیری هننر گونننۀ ادبننی فننار  از مهننارت شنناعر در بننه .های مناسننب، تواننناتر هسننتندبردن واژه

اقتضائات واژگانی خاص خود را بلب می کند؛ بننرای نمونننه زبننان سننعدی در قصنناید بننا زبان، 
سننرود، ای چننون شنناهنامه را میزبننان او در غزلیننات تفنناوتی آشننکار دارد. اگننر آثننار حماسننی

بنیننادی  بننا دیگننر آثننارش پینندا می کننرد. اینن  امننر در شننعر خاقننانی نمننود ناگزیر زبننانش تفنناوتی 
ی و کیفننی زبننان او در غزلیننات و قصنناید چنننان گونننهتری دارد؛ بهروشنن  ای کننه تفنناوت کمنن 

ویژه بننا در نظننر گننرفت  لحنن  حماسننی نماینند، بننهانگیز میچشننمگیر اسننت کننه گنناه شننگفت
دارد. وی حضور   بارزی که در قصاید 

ای  دیدگاه ببقه توان بر پایۀ گونۀ ادبننی نیننز سننامان داد. در اینن  میننان بندی واژگان را میبا 
به نوعی میجملهشبه شننمار آورد، نیننز بننا اننندکی تسننامح و هننا را واژگننان مسننتقل بهتوان آنها که 

ادبی را دارند.انعطاف قابلیت تقسیم  بندی بر اساس انواع 
با کارکرد تعلیمی: های، هان، هان و هان، زنهار، هی ، حاشا، حنناششبه  - للننه، مبننادا، جملات 

 بس، معاذالله و ...؛هیهات، بس

با کارکرد غنایی: آوا، آه، خهشبه  - دریننغ، دریننغ، الامننان، بننخ، ویحننک، ایخه، بننخجملات 
 الله و... .الغیاث، کاشکی، الوداع، افسوس، ای عجب، الله

جمله در هر دو نوع ادبی استفاده کننرده اسننت، ولننی چنانچه گذشت، هر چند خاقانی از شبه    
بار معنایی تعلیمی دارند در قصاید او درخور توجه است؛ بسامد واژگننانی بسامد شبه جملاتی که 

ادعا باشد.مانند »های، هان، هان و هان  می برای ای    تواند مصداقی 

هننی               پننرده برانننداز هننان رخننش بننرون تنناز 
(۴۸۸: 1۳۷۵)خاقانی،                              

 منتظننران تواننند مانننده ترنجننی بننه کننف 
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جای دیوان وی محسننوس اسننت؛ تننا آنجننا شایان ذکر است که لح  حماسی خاقانی نیز در جای
 - 1: 1393توانند رویکننرد حماسننی داشننته باشننند )ر.ک: اسننکویی، جملات میکه برخی شبه

23  .) 

 ج لا  پرتکراربررسی شبه . 2. 3. 4 
به  شننود؛ بسننامدی جملات آشننکار میبسامد چشمگیر و متنوع شبه دیوان خاقا یبا نگاهی دقیق 

دارد، بلکه بخشی از شناسنننامۀ سننبکی تنها از عادت زبانی و ذوق گفتاری شاعر پرده برمیکه نه
نننی، نننه، نیهایی چون »آری، بلننی، هننان، نهجملات، صورتزند. در میان ای  شبهاو را رقم می

بالله، آوا، خه بننخ، خه، هان، هی ، زهی، خهننی، الامننان، الننوداع، الصننبوح، هیهننات، بخوالله، 
لله  بسامد بننالایی الله، حمدالله، حاشا، حاشالله، عفیالله، معاذالله، اللهالنثار، واحزنا، سبحان

ای  شبه از  جملات ریشه در فارسی کهنن  دارننند و بننه شننعر خاقننانی رنننگ و بننوی دارند. برخی 
اند و بننافتی آیینننی، دعننایی یننا بخشند؛ برخی دیگر از زبان عربی برخاسننتهتاریخی و حماسی می

تنها گستره و تنوع واژگانی شنناعر کارگیری چندلایه، نهکنند. ای  بهاحساسی را در مت  ایجاد می
بلکه بیانگر آشنایی ژرف او با لایهرا نمایان می گیننری های متنوع ادبیات عرب و توان بهرهسازد، 

بیان فارسی استاز آن  .ها در خدمت غنا و قدرت 

 ج لا  شاذبررسی شبه. 3. 3. 4
به مصداق قاعدۀ »تعرف الاشیاء ب ضدادها  بخشی از اهمیت پدیده ها در زبننان در گننرو بالطبع 

 "جملهشننبه"های متقابل و کمتر متداول است. در بررسی سنناختار ها با نمونهسنجش و مقایسۀ آن

نیندیشنند زنهننار تننا دل از اینن  کشننت  هننان   
(۶۷۲)همان:   

ار بکشد یک ره صد بار کننند زنننده   عشق 
 

دهنندتننا چننرا  عمننر قنندری روشنننایی می  
(۶۸۳)همان:   

 درینناب کننار هنان و  هنان شد کار منن  از غننم   تیره  
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ای  امکان فراهم اسننت کننه بننا مقایسننۀ برخننی نمونننه های شنناخص در آثننار شنناعران معاصننر، نیز 
م برجسننته گننردد. در میننان های کمجایگنناه و کننارکرد نمونننه کنناربرد و مهجننور در متننون متقنند 

های قرینننه در آثننار پیشننینیان و تنها بننا نمونننهشود که نههایی دیده میهای خاقانی گونهجملهشبه
عنند سنناخت نحننوی و دلالتهم او تفاوت چشمگیر دارند، بلکننه در ب  هننای بلاغننی نیننز روزگاران 

اننند. از جملننه، در حننوزۀ ادوات ننندا "هننای" و "هننا" جایگنناه ممتنناز و هننای خاصواجنند ویژگی
تری  شننکل منننادا در شننعر خاقننانی بننه حننرف تری  و غیرمعمننولمتمایزی دارند. درواقع، خاص

بازمی گردد؛ اداتی که در قیاس با سننایر ابزارهننای ننندا در ادبیننات فارسننی بسننامدی ندای "های" 
شننناختی و معنننایی آن را دوچننندان سنناخته مراتب کمتر داشته و همی  کمیننابی، ارزش سبکبه

 .است
 زو فقع مگشننای چننون محکننم نخننواهی یننافت 

(۴۷۸:  1۳۷۵)خاقانی،   
 اننند خاقانی بنای عمننر بننر یننخ کننرده  های 

 

 دل بنننننننندادی سننننننننر و زر بننننننننازمگیر
(۹1۶)همان:   

 خاقنننننانی میننننندان هواسنننننت  هنننننای 
 

باد نان کس مخورخور که نوشتخون دل می  
(۹1۵)همان:   

 خاقانی جهان را آزمودی کس نماند   های 
 

 جملۀ "ها" که هم بسامد دارد و هم اغرا  متفاوتی در آن موجود است:یا شبه
هدهنند سننبای صنننفاهان هننا گفننت کننه   

(۴۲۸)همان:   

 ننننزد سنننلیمان شنننهم سنننتود چنننو آصنننف 
 

 درد اسنننننت و رخنننننم سنننننفال را مانننننند
(۸۷۸)همان:   

  چشنننم منننن  اسنننت سننناقی و اشننننکمهنننا  

عید عید آنک ببی  بر چننرا دوار آمننده ها   
(۵۵1)همان:   

 بر چرا بگشاده کمی  داغش نهاده بننر سننری  
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ناقننه بنگننرش هننا بادیننه نگننه کنن  و هننا   
(۲۹۰)همان:   

 دریننای خشننک دینندی و کشننتی در او روان؟ 
 

 ج لا  از جهت ساخت ان.  بررسی شبه4. 3. 4
 توان به موارد زیر تقسیم کرد:جملات خاقانی را از لحاظ ساختمان میشبه
شود که تنها از یننک تکننواژ آزاد یننا یننک جملات گفته میبه آن دسته از شبه  ج لا  ساده:شبه

برای مثال: آفری ، افسوس، عجب، خاموش، دریغ، فرینناد، مبننادا و...  باشد؛  جزء تشکیل شده 
. 

 دشنننوار بنننود زادن نطفنننه سنننتدن آسنننان 
(۴۶۸)همان:                               

 
 آریزاینند آبسنننت  خننناک بننس دینننر همنننی

 

کننننز عنننندم کننننس نشننننان نخواهنننند داد                 
(1۲۴)همان:                                               

 

 افسنننننننوسغمگسننننننناران فروشننننننندند 
 

اگننننر ششنننندره دور قمننننر بگشننننایید آه   
(۲۳۶)همان:             

ای  قمره خنناکی کننه منننم   دستخون است در 
 

 تننا چننون حلننیش دسننت بننه گننردن درآورم 
(۳۸۴)همان:   

 کجاسننت تیننغ؟ آوادهنند تهدینند تیننغ مننی 
 

هننا بننیش از شود کننه در سنناختمان آنهایی گفته میجملهبه آن دسته از شبه ج لا  مرکب:شبه
به کار رفته باشد. مانند: ای محال، ای دریغ و...  یک تکواژ آزاد 

اننند و هننر دو شننود کننه از دو جننزء تشننکیل شنندهبه کلماتی گفته می  ج لا  مرکب مکرر:شبه
برای مثال: آه آه، هی وه، هننان و هننان، اللننه اللننه،  خننه، وهبننخ، خننههی، بخجزء تکراری است؛ 

 نه و... .نی، نهبس، نیهیهات هیهات، بس
 هنننننم وفنننننادار و هنننننم جفنننننا بنننننردار 

(۲۶1)همان:   
 ای دلنندارخننه خننهای بخننت و بننخ بننخ 
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گربه هسننت از عطسننه شننیر ژیننان آری آری   
(۴۴۵)همان:   

اینان کننه خصننمان منننند   زاده ببع منند 
 

به کار رفتهای  نوع شبه  اند: جملات هر چند تکراری هستند، گاهی جدا از هم نیز 

سنگسارم ک  که م  هم کعبه ک  هم کننافرم 
(۳۹۰)همان:   

 هنی بیننر ایهی  بتخانه است خاک   م   قبله 
 

 بر کران شو زی  مغیلان گاه غننولان الغینناث  
(۴۴۰)همان:   

 الامنانآورد  زحمت که وحشت دلای   الامان 
 

نامکرر:شبه کنناش، آه و واویننلا، وای، ایدریغ، ای عجننب، یننا رب، ایمثل ای ج لا  مرکب 
 .. ..  امان، خدا را وای

 کننو سننخندان مهننی  تننا بننر سننخ  بگریسننتی 
(۵۸۵)همان:   

 ببع خاقانی کننه واماننند از سننخ ای دریغا  
 

 نتیجه .5
های دستور زبان فارسننی اسننت کننه از یننک سننو در های مغفول در کتابیکی از مقوله  جملهشبه

دیددوان دووجهننی در  حیطۀ نحو و از سوی دیگر در قلمرو صرف فارسی جننای دارد. اینن  سنناخت
ای هننا را بننه شننیوهبسامدی چشمگیر دارد. خاقانی با شناخت عمیق از هننر دو حننوزه، آن  خاقا ی

ای شناسننی لایننهکار گرفته است. ای  پژوهش با رویکننرد سبکهنرمندانه در بافت شعری خود به
عد واژگانی، نحوی و بلاغی، ویژگی ها را در اشننعار خاقننانی جملهها و کارکردهننای شننبهدر سه ب 

به نتایج زیر رسیده است:   بررسی کرده و 
مثابۀ واحدهای مستقل زبانی، با اندکی تسامح، بر اسنناس انننواع ها بهجملهاز منظر واژگانی شبه  -

های پرتکننرار( هننای کهنن  تننا سنناختهننا )از واژهاند و گننزینش هدفمننند آنبندیادبی قابل ببقه
مهمی در شکل لح  حماسی، غنایی یا تعلیمی دارد. نقش   دهی 

عد نحوی، بسامد بالای حضور شبه  - ب  ها در آغاز ابیات و نیز در جایگاه قافیه، نشننانگر جملهدر 
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گاهانننه از قافیننهکارکردهای بلاغی و ضرباهنگی آن هایی بهننره بننرده کننه بننار هاسننت. خاقننانی آ
از شگردهای محوری او در ای  زمینهجملهت ثیری ویژه داشته باشند و شبه  اند.ها یکی 

سننازی معنننا، و ها با ایفای نقش در ایجنناز، انتقننال عابفننه، برجستهدر لایۀ بلاغی، ای  ساخت  -
هننا نیننز بازتننابی ایجاد موسیقی آوایی کارکردی چندوجهی دارند. بسامد بالای وجه عابفی در آن

 از حضور پررنگ »مِ   شاعر در مت  است.  
 با وجود نداشت  ساخت دستوری کامل جملننه، بننه جملهدهد که شبهدر مجموع، نتایج نشان می

دهی تری  ابزارهای سبکی خاقانی در شننکلهای معنایی، نحوی و موسیقایی از مهمدلیل ظرفیت
او به  .آیندشمار میبه سبک فردی، و ماندگاری آثار 
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